
FEDERATION INTERNATIONALE  
DU SPORT AUTOMOBILE

H om o loga tion  No
. •'•C. . •

■ -■ ■■■'"•'.•v Vm -

G roup*
Group T4 Camions tout-larrain 

Crost-couniry trucks

RCHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

0 1 JAN. 1993
Homologation valable i  partir du 
Homologation valid as Irom

A) Cam ion vu d * 3/4 avant 
T ruck s **n  Irom 3/4 front

B) Camion vu d * 3/4 arriére 
Truck seen Irom 3/4 rear

1. GENERALITES /  GENERAL

/ O ' !

%

101. C o n s tru c te u r 
M anu fac tu re r

LIAZ SeAe JABLONEC n* N* , TCHECOSLOVAQUIE

102. O énom in a tio n (s ) com m ercia le (s) • Uodèla «t typa 
C o m m a rc ia l name(s) • U odal and typa

111*154 D

103. C y lin d ré e  1 1  9 4 6 1 0  cm3
C y lin d e r capacity

7i 104. M ode de construc tion  
5  Type o f construc tion  :

I
5m
a

b) Matériau du châssis 
M aterial of the chassis

c) Matériau de la cabine 
Material of the cab

107. N o m bre  d 'easleux 
N um ber o f axles

ACIER CARBCNEUX

Avant
Front

ACIER CARBONEUX

Arriéra



Marqua
Make

LIAZ Modèle
Model 111 .154 D

H o m o lo g a tio n  No

- 4  0 1 Ô

2. DIMENSIONS. POIDS /  DIMENSIONS, WEIGKT

201. P o ids m in im um  8  400 >'9
M in im um  w e igh t

O vera ll leng th

O vera ll w id th

E ndro it de mesure 
Where measured

7 100 m m

2 500 m m

PARE-CHOC -  L 'EXTREMITE ARRIÉRE

204. D im ens ions  de la cab ine a) Largeur au niveau de l'axe des roues avant 2 488 /GARDE BOUE/ m m
Cab d im ens ions  Width at front axle --------------------------------------------------------------

206. Em pattem ent ^  000
W heelbase  ----------------------------

207. V o ie  maximum 
M axim um  track

209. Porte-à-faux 
O verhang

a) Avant 2  Q 2 6
Front ----------------------------

a) Avant 1 465 m m
Front ----------------------------

b) Arrière 2  0 6 6
Rear ------------------------

b) Arrière 1 635
Rear ------------------------

211. D im e n s io ns  du cadre du chassis H1 '  2 5 0  ^  ™
C hass is  fram e  d im ens ions ' ----------------------------

H3 . 2 5 0

H 5; 80

H 2: 2 5 0

l-j4 • 1 1 2 0  "Il

H 6: 720

H2 H3

o
03LU
eio>
o

B
O

"  c
4

L
H5

4(jT 0W \0^ ^



Marqua
Make LIAZ Modéla

Modal 111.154 D

H o m o lo g a lio n  No

f  4  OM 8

a  MOTEUR /  ENGINE

301. E m placam ant at p o tit io n  du m olaur 
Loca tion  and position  of tha angina ' AVANT LONGITUDINAL

3 0 2 . N o m b re  de  su p p o rts  
N u m b o r  o f su p p o rts

3 0 3 . c y c i .  A 4 TEMPS
C ycia  ------------------------------

C) Profil d ro it du molaur déposé
R Ig lit fiand  view of dismounted engine

0) P rofil gauche du moteur déposé
Left hand view of dismounted engine

E) M oteur dans son compartiment 
Engine in Its compartment

3 0 4 . S u re lim e n ts t io n  
S u p o rc h a ro in g

oui V o ^  
y s

Typa St nom br# ds comprssssurs 
Type and num bsr of comprtssors

ïc n
' O ’ - y

css 9m svraTimmtttttion, voir Art. 334 sur fichm rndditiortnmllm) 
irt cmsm o f supmreharging, saa Art. 334 on additional form)

K 36 4064 1«A /  21.21 1 PIECE

^ U T O N IO ^



M arqua
Make

LIAZ Modèle
Model

111.154 D
H om o loga tion  No

f-4 0 1 8

305. N om bre  et d ispos ition  des cylindres 
N um ber and layou t of cy linders

6 CYLINDRES EN LIC2ÎE

306. M ode de refro id issem ent 
Type of cooling

PAR LIQUIDE

307. C y lind rée
C y lin d e r capacity

a) Unitaire 
Unitary -

1 991 cm3 b) Totale 
Total

11 946 cm3

300. Vo lum e m in im um  tota l d 'une chambre de com bustion 
T o ta l m in im um  volume of a com bustion chamber

130 cm3

309. V o lu m e  m in im um  d 'une chambra de com bustion  dans la culasse 
M in im um  vo lum e of a com bustion cham ber in the cy lin d e r head

310. R apport vo lum étrique  maximum (par rap p o rt à l'un ité )
Maximum com pression ratio  (in re ia tion  w ith  the unit) ------

16,3

311. H au teur m in im um  du bloc~cylindres 
M in im um  he igh t o f the cy linder biock

312. M atériau du b loc-cy lindre  
C y lin d e r b lock  m ateria l ________

519,9

18

: 1

cm3

FONTE GRISE /  CSN 42 2420 /
.X . U

313. C hem ises 
S leeves :

OUI
yess

b) Matériau 
Material

FCNTE GRISE /  2SN 42 2425 /

314. A lé sa g e  
Bore

hum ides
wet

130 316. C ourse  
S troke

150

s3li
O

s
a

1
2

4UTOWQS5î



H om o loga tion  No

M arqua
Maka

LIÂZ M o d ilt
Modal

111.154 D

317. Piston 
Piston

a) Matiriau FCNTE d 'a lu m in iu m  /  ÔSN 42 4336.41 /
Malarial — ---------------------------------------------------------------------------

b) Nombra da ssgmanis i 
Numbar o( rings

c) Poids minimum 
Minimum waight

d) D istança de la m édian, de l'axe au sommet du piston 8 5  *  ^
Distance Irom gudgeon pin center line to highest point of piston crown —

2 500

+ /-0.1 mm

e) Distance (+ /-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de jo in t du bloc cylindre 
D istance (+ /•) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

+ /-0 .15  mm

f) Volume de l'évidemment du piston 
Piston groove volume

1 1 2 , 0 + /-0 .5  cm3

AA) Piston de profil 
Piston profile

V \0  Tq

318. B ie lla  :
C onnecting rod

w
a) M atériau^Q  g g j j   ̂ '*

Material ------------------------------------------------------ Big end tyi

c) Diamètre Intérieur de la tète de biella (sans coussinets) 
Interior diameter of the big end (without shell bearings)

90

tète de bielle 
type

m m

d) Longueur entra axes 
Length between the axes

250 e) Poids minimum 
M inimum weight

PARTÉ

4 700

319. V ileb requ in  
C ranksha ft

3
a

I

a) Type de construction FORGÉ d 'une seule PIECE
Type of manufacture ---------------------------------------------------------------- ---------------

b) M a tè r ia u ^ Q jg p  /  ^SN 1 5 3 3 0 .9  /
Material ------------------ ------------------------------------

e) T y p e d , p a l ly ,  p ^ J g R S  L I S S E S
Type of b e a r in g s -------------------------------------------------------

c) forgé
forged

f) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

d) Nombre da paliers 
Numbar of bearings

^ 0 5

g) Matériau das chapeaux da paliers FONTE MODULARE
Bearing cape m a t e r i a l ___________________________

h) Poids minimum du vilebrequin nu 104 000 g
Minimum w tig h t o( b«r« crtnkshaft " ' ■   -

9 O iam étr* maximum d«s manclona 8 5  h  6  
Maximum diamatar of crank pina

/ l Ü T O W O ^



Marque
Make

L IA Z
H om o loga tion  No

Modèle
Model

111.154 D
T - 4  0 1 8

320. V o lan t m oteur :
F lywheel :

a) Matériau 
Material

b) Poids m inimum  avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring

Boîte m anuelle /M anual gearbox Boîte au tom atique /A utom atic  gearbox

PONTE GRISE /ÔSN 42 2425/
4^ 000 g g

U tilisab le  uniquem ent avec boîte de 
v itesses au tom atique

O nly usable with an autom atic  gearbox

321. C u lasse  :
C y linderhead :

c) Hauteur minimum 
Minimum height

a) Nombre 
Number

119,9

b) MatériauFCNTE GRXSE /ÔSN 42 24 2 5e 2 /
Material ----------------------------------------------------------------------------

d) Endroit de la mesure 
W here measured

TOTAL BNTRÉ DES PLAINES POUR JOINTS

e) A ng le  entre soupape d ’admission et soupape d'échappement 
Angle between intake valve and exhaust valve

F) Culasse nue
Bars cylinderhead

S
i
5

322. E p a isse u r du jo in t  de culasse se rr^
T h ic k n e s s  of tigh tened  cy linde rhead  gasket

G) Chambre de combustion 
Com bustion chamber

a o

——

1,20

0

+ / - 0.2 mm

4UT0W



M arqua
Maka L I A Z

H o m o lo g a tio n  No

Modàla
Modal 1 1 1  • ! 5 4  D

324. A lim an ta tion  par in jac tion  : a) Marqua
Fual faad by injacb'on ; Maka

c) Typa da régulateur :
Typa of governor :

d) Typa da pompa à Injaction :
Typa ol Injaction pump ;

a) Nombre da sorties effectives de carburant 
Num ber of affective fuel outlets

0 Position des injecteurs 
Position of injectors

B O S C H  b) M o d à ia p s  6 P  1 2 0 A  3 2 0  l v ^ 9 5 7 0 A
--------------------- Model -------------------------------------------------------------------

mécanique
c machanicai

chambre p^•.ç^ap»bfe
chamber û#e^narîffee/

g) Lista des capteurs d'entrée du régulateur 
List of. input sensors to tfia governor

en ligne ritJe
in line ^^g iK €fprî? !t

Angie avec la plan da jo in t da culasse 
Angle w itfi cylinder head gasket face

5 2 '

L 3 V I E R  D E  R É G L A G E , A L I M E N T S U R , C 0 R E C T E U R , L 3 V I E R  D 'A R R E T

H) Système d'in jection 
Irviaction system

a) Nombre 
Number

a
0

325. A rb ra  i  camas : 
C am sfia ft :

™ % f y D A N S  L E  B L O C - C Y L I N D R i
iSO

c) Système d-antrainamant j ) £ 3  p K 2 J C » I S  D E  D I S T R I B .  d) Nombre da paliers par arbra
Drive system   — ------------------------------------------------------------------------  Number of bearings par shaft

a) Diamètre das paliers 
Diameter of bearings

5 0

? y« *o 7 va w a 'o T a ? a rn * "  A >  T R I N G L E S  E T  C U L B U T E U R S  /  O H Y  /

g) D imensions da la came Admission 
Cam dimensions Intake

A> - o :? i

Echappement A >  
Exhaust

4 1 , 4 5

- 0 , 1 5
4 3 , 4 5

♦ /•0.1 mm 

+ /-0.1 mm

♦ /•0.1 mm

♦ /•0.1 mm



M a rqu i
Maka

LIAZ Modèle
Model

111.154 D

H om o loga tion  No

T - 4 0  18

326. D is tr ibu tion  
T im ing

Jeu théorique pour calage de distribution admission Q ^
Theoretical clearance (or setting of valve timing intake ---------------

échappem ent Q ^  ^  
exhaust — ! --------

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft)

(dessin /  drawing Art 325)

A D M I S S I O N  /  I N T A K E E C H A P P E M E N T  /  E X H A U S T

c
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0 7 ,5 0 6 , 4

- 5 7,4 +  5
7 , 4

• 5
6 , 4

+ 5
6 , 4

- 10 7,1 + 10
7 , 1

• 10
6 , 3 ^

+ 10
6 , 3

• 15 6 ,8 + 15 6 , 7 - 15 6 ,0 + 15 6 ,0
- 30 4 ,8 + 30 4 ,7 - 30 4 ,7 + 30 4 ,7
• 45 1,8 + 45 1,6 - 45 2,3 + 45 2,3
. 60 0,1 + 60 0 ,2 . 60 0 ,2 + 60 0 ,2
• 75 0 ,0 + 75 0 ,0 - 75 0 ,0 + 75 0 ,0
- 90 + 90 - 90 + 90

- 105 + 105 - 105 + 105

• 120 + 120 - 120 + 120

• 135 + 135 - 135 + 135

• 150 + 150 - 150 + 150

Un décalage de rensemble des mesures de + /- 2 degrés est accepté.
A shift of + /- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

^  e) Levée maximum des soupapes 
2  Maximum valve lift

Œ

Levée m aximum  
Maximum va lve  lif t

Adm iss ion  /  Intake ^ ^  g  + /-0 .2  mm

Echappem ent /  Exhaust ^  + /-0 .2  mm

avec jeu selon A rt. 326.a 
v ith  clearance accord ing  to Art. 326 .a



Marqua
Maka

LIA Z
H o m o lo g a tio n  No

M odila
Modal

111.154 D

327. A d m is s io n  : 
In taka  :

a) Matériau du collactaur FONTE D » ALUMINIUM /  ÔSN 42 4331 a?l /
Material o( manifold ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

b) N om bre d'élém ants du collactaur 
Num ber of manifold elements

d) O iam étra maximum da soupape 
M aximum  diameter of the valve —

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder 1

57,1 e) D iamètre de tige de soupape dans guide 
D iameter of tfie valve stem in guida 12 e 7 + 0 / -0 .2  mm

0 Longueu r de soupape ^ ^ 2  +/■ 1.5 mm g) Type des ressorts de soupape HELICOÏDAUX
Valve length

h) Nom bre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

Type of valve springs

i) Caractéristiques des ressorts :

Spring characterisücs : ITÉRIEUR /  EXTÉRIEUR
Sous une charge de 23 /  52,5 kg. la longueur max. du ressort est de
Under a load of   kg, the max. length of the spring is

33 /  37

k) D ia m è tre  extérieu r des ressorts 1 5 /  4 1  ^ / - 0 . 2  m m  I) N om bre de spires des ressorts 7 + 2  /  4  +  2
E x tern a l d iam e te r of the springs    —  N um ber of spring coils -----------------------------— ---------------------

3 * c  /  t  e  -k/'O.t mm n) Longueur libre m ax. des ressorts i f  _  .  , jn  m
X.15 /  4 ,5   61,9? /6 3 ,1  5

m) Diamètre du fil des ressorts 
D iameter of spring wire

I) C ollecteur d'admission 
Intake m anifold

.  « Î
c

I



M arqua
Make

LIAZ Modàia
Model

H om otoga tion  No

11U154 D 1 - A 0 1 B

328. E chappem ent : 
Exhaust :

b) Nombre d 'élém ents du collecteur 
Num ber of manifold elements

Matériau du collecteur 
Material of manifold

3

FCWTE GRISE /  CSN 42 2420,gSN 42 2304 /

c) Dimensions intérieures de(s) sortie(s) collecteur 2 ^  Ô Q t  /L \  
Internal dimensions of manifold outlet(s) ------------------------- ——

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) D iam ètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve —

1
3 0 , 1 f) D iamètre de tige de soupape dans guide 

D iameter of the valve stem in guide 12 e 7 + 0/-0.2 mm

g) Longueur da soupape ^ ^ 2  mm h) Type des ressorts de soupape
Valve length

i) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

Type of valve springs HELICOÏDAUX

k) Caractéristiques des ressorts :

Spring characteristics : INTÉRIEUR /  EXTÉRIEUR
Sous une charge de o ' )  /  c o  C
Under a load of ^ ________

29.15  / 4 1 , 5

3 . 1 5  / 4 s  5 ^̂  ° ^

kg, la longueur max. du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is 33 /  37

I) Diamètre extérieur des ressorts 
External diameter of the springs

+ /-0 .2  mm m) Nombre da spires des ressorts 
Number of spring coils

n) Diamètre du fil des ressorts 
Diameter of spring wire

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first silencer

o) Longueur libre max. des reasons 
Mrix. free length of the springs

1 0 2 mm + /- 5%

T + 2 / 4 + 2

61,95 /  6 3 , 1 5 '

J) C o llec teu r d'échappement 
Exhaust manifold

BB) Echappement complet 
Com plete exhaust system

F.I.S.A.



H o m o lo g a tio n  No

M arqua
Maka

LIAZ M odâ li
Modal

111.154 D
- \z^^ùffxh. . -

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4%  
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

I) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side

CM
(C

o

Î
3
0

s

i'/lUTO'



M arqua
M aks

H o m o loga tion  No

LIAZ Modèle
Model

n  1 a 1 54 D

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%,  + 4 %  
, Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

III) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side

IV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side

LL!

a .

o

5
2
o

s
0

1
2



H om o loga tion  No

Marqua
Make

LIÂZ Modal*
Modal

l i t . 194 D
1 - u ü  1 8

o
ta

a
0

329. Systàma a n ti-p o llu tio n  ou f iltra  particu lia r 
A n ti p o llu tio n  systam or particu ia r T ilta r

b) Description 
Description ---------------------------------------------------

ne

331. C irc u it de refro id issem ent 
C oo ling  c ircu it

Nombre de radiateurs 
Number of radiators

332. V en tila te u r de refro id issem ent a) Nombre 
Cooling fan Nljmber

c) Matériau de l'hélica ACIER
Material of the screw ----------------------------------------

e) Type d 'entrainement 
Type of drive

b) Diamètre de l'hélice 
Diameter of the screw 600

SUR LE VILEBREQUIN

d) Nombre de pales 
Number of blades

333. Systèm e de lu b rifica tio n  ; a) Type A» CIRCULATION FORCÉE 
L u b rica tio n  system : Type -----------------------------------------------------------------------

f) Ventilateur débrayable 
Automatic eut in

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps

non

no

c) Capacité totale 
Total capacity

25

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) 
Location of the cooler(s)

0 Type du(des) refroidisseur(s)
Type of the cooler(s) ------------

d) Refroidisseurs(s) d'huile 
Oil cooler(s)

ou t

yes
Nombre
Number

f L» HUILE /  L* EAU

DANS LE BLOC-CYLINDRE

1 3



Marque
Make

LIA Z Modela
Model

111.154 D

Hom ologation No 

 \

1 - 4  0 1 8

23
a

B
0

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

402. Pompe(s) à gazole a) Mécanique
G as-oil pump(s) Mechanical

c) Marque et type 
Make and type -

e) Debit maximum 
Maximum flow

BOSCH FP/K 22 P 51

b) Nombre 
Number

3 ,300 l/mn à 
I/mn at 2 000

d) Emplacement SUR LE POMPE A INJECTION
Location ----------------------------------------------------------------------------

t/m n
rpm

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMENT

2501. Batteries : 
Batteries :

a) Nombre 
Num ber

b) Tension 
Tension

12 volts c) Emplacement 
Locabon

COTE DROITE

502. G énératrice(s) 
Generator(s)

a) Nombre 
Number

c) Système d'entra inem ent 
Drive system

b) Type 
Type

PAL MAGNETON

A COURROIE

d) Puissance nominale 
Nominal power

1400 watts

1 4



M arqua
Make

L IÂ Z Modela
Model

111.154 D

H o m o lo g a tio n  No

1 - 4 0  18

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

601. R o u e i m otrices : 
O rivan wheels :

avant 1 
fron t 1

arrière 1 
rear 1

602. E m b ra ya g e : a) Type TAZ GBl 420 
C lu tch  : Type ------------------------------------

c) Nombre de disques 
Number ol plates 1

b) Système de commande 
C ontro l system HYDRAULIQUE ASS

PAR A IR  COMPRI
d) Diamètre du(des) dlsque(s)

Diameter o( the plate(s) -^  ^  V

S I S T ^
ÏŒ

+ /-2  mm

603. B o îte  de vitesses : 
G earbox ;

a) Emplacement 
Location

EN BLOC AVEC MOTEUR

b) Marque ‘ maouelle' PRAOA 14PS150
'M anua l' make -------------------------------------------------

c) Marque 'automatique' 
'A u tom atic ' make

d) Type et emplacement de la commande d1) Boîte principale L g V I J g R  A* BIAIN COTE GAUCHE
Type and location o( control Main box  *--------------------------- --------------

d2) D oub leur de gamme PNEUMATIQUE
S plitte r box -----------------------------------------

e) rapports 
ratios

d3) Groupe relais ELEC TRO-FNEUMATIQUE
Rang® box

o
â

a
0
hû

I
s

M anuelle
M anual

• Autom atique
Autom atic

nombre de 
dents 

number of 
teeth

rapports
ratios

rapports
ratios

«<
3O3»
p

nom bre de 
dents 

num ber of 
tee th

rapports
ratios

rapports
ratios

(•><
O

p

1 18/49 2^722
2 24/40 1,667 Z

3 30/33 1,100 Z

4 DIRECÜ ! 1,00C Z

5

6

7

8

Afl/R
18/49 2,722

Constante
Constant

D oub leur de gamme 
S plitte r box

29/33
26/36

1,136
1 ,3 8 ; PRAGA

Groupe relais 
Range box

29/71 2,446 Type: PRAGA -  PLANETAIRES

-------------------------------------------------------------------------------- d

I) Grille de vitesse 
Gear change gale

® O® O

ô® ©ô

1 3



Marque»
Make -LIAZ

Modèle
Model 111.154 D

■Î -  i  0 1 8

g) Type da lubrification 
Type of lubrication -

h) Refroldiasaur d'h'uila 
Oil cooler

CIRCÜLATICN FORCÉE

r. jn  
no

Type
Type

CC) Embrayage 
Clutch

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d ’embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

604. Boîte de transfe rt 
T ra n s fe r box

c) Systèm e da commande 
C ontro l system

a) Rapport 
Ratio

f

i,'<yoiDW 5. cL' ■

A AIR COMPRIMÉE

d) Type de différentiel central 
Type of central differential -

e) Répartition du couple ; 
Torque d istribution ;

NCN

e l)  Avant 0/50
Front  ---------------------

b) Nombre de dents 
Number of teeth

3 7 /3 6 /3 6 /3 7

Arrière 1 0 0 / 5 0  %
Rear ----------------------

e2) Nombre de dents : 
Number of teeth :

0 Type de limitation de différentiel central 
Type of central diUaxemiafJimitation —

o
Sia.
ai2
5

g) D ifférentie ls interponts 
Interaxle differentials

g1) Type 
Type

g2) Type de lim itation 
Type of lim itation

Avant /  Front A rriè re  /  Rear

NGN NGN

1 S
U T O W .O ^



Marque
M ike

LIAZ M odila
Modal

H o m o lo g a tio n  No

1 - 4  0  1 8

60S. C oup la  f in a l 
F ina l drive

a) Type da coupla final 
Type of fina l drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nom bre da dents 
Num ber of teeth

d) Type de lim ita tion de 
d ifferentia l
Type of differentia l 
lim itation

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

f) Refroidlsseur d 'huile 
Oil cooler

Type
Type

g) Essieu réducteur 
Reduction axle

g1) Type 
Type

g2) Rapport 
Ratio

g3) Nom bre de dents 
N um ber of teeth

ENGRENAGE 
CONIQUE 

1 ,280 

25/32  

BLOQUAGE COMMAI 
PAR 

AIR CÛMPRIUâ

Avant /  Front

PAR L HUILE DISPERSÉE

V non
no

oui
yes

REDUCTEURS PLj NOTAIRES

dEe

oui non
yes no

oui non
yes no

3,333

24/56

A rrié ra  /  Rear

£NGR£NAGE 
CONIQUE 

1,280 

25/32

BLOQUAGE COUMI^DEE 
PAR 

AIR C0!«PRIME

PAR L HUILE d::spersEe

non
no

oui
yes

REDUCTEURS PL.lNEtAIRES

3e333

24/56

oui non
yes no

oui non
yes no

606. A rb re s  de transm iss ion : 
T ra n s m is s io n  shafts :

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts

b) Matériau des arbres 
longitudinaux
Material of longitudinal shafts

Avant /  Front A rrié re  /  Rear

ARBRE DE CARDAN ARBRE DE CARDAN

ACIER CARBCNEUX ACIER CARBONEUX

â
o .

ÿ
s3

9
0

■5 c)

d)

Type des demi-arbres 
transversaux 
Typa of transvarsal 
half shafts

Matériau das 
dami-arbras 
transvarsaux 
Matarial of transversal 
half shafts

Avant /  Front A rrié re  /  Rear

1 2 1 2

ARBRE ARTICÜLj 
JOINTS HOMOKH

S AVEC 
ETIQUES

ARBRE RIGIDE 
AVEC RAINURES

•

ACIER A c m v y ^
 ̂ (  ET 1 VV •

1 7



M arque ^
Maka — LIAZ M odal*

Modal 111.154 D

n v n i

XII) CHAINE CINEMATIQUE/KINEMATIC TTIAIN :
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M arqua
Make

L IÂ Z

H om o loga tion  No

Modàla
Modal

111.154 D

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. G â n â ra lit is  
G anara l

a) Type de suspension 
Type of suspension

b) Nombre da b u tie s  en 
matériau souple 
Number of elastic 
stops

702. R essorts  fie lico id a u x  
H é lic o ïd a l sp rings

a) Matériau 
Material

b) Type progressif 
Progressive type

c) Nombre de spires 
Number of coils

d) Diamètre du fil 
D iameter of the wire

e) Diamètre extérieur 
External diameter

Avant /  Front

RESSORTS Â LANUES AVEC
P0UUCW3 A A IR

6

NCN

oui non
y«s no

oui non
yes no

A rriè re  /  Rear

RESSORTS A LANiflES

irc N

oui non
yes no

oui non
yes no

0

1

Is0

a

1 9

m E R /^



Marqua
Make

LIAZ Modèle
Model

111.154 D

H o m o lo g a tio n  No

I ' . A O  1 8

703. R essorts  i  lames 
Leaf springs

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

M atériau de 2ème lame 
Material o f 2nd leal

M atériau de 3éme lame 
Material of 3rd leal

M atériau de 4éme lame 
Material of 4th leaf

M atériau de Séme lame 
Material of 5th leal

Matériau de lame auxiliaire 
Materiiü of auxiliary leal

b) Nombre d 'étriers 
Num ber of spring hangers

c) Longueur développée 
D eveloped length

• d) Largeur maximum 
Maximum width

a) Epaisseur 
Thickness

Avant /  Front A rriè re  /  Rear

1 2 1 2

ACIER 50CrV4 ACIER 50GrV4

ACIER 50 CrV4 ACIBR 50CrV4

ACIER 50 CrV4 ACIER 50CrV4 -

ACIER 50CrV4

2 2

1 600 mm m m 1 700 m m m m

90 mm m m 1 20 m m m m

1 06 m m 8 6 m m

704. Barra da to rs ion  
Torsion bar

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

Avant /  Front A rriè re  /  Rear

1 2 1 2

NON
m m m m

NON
m m m m

m m m m m m m m

a
o

20



M arqua
Maka

L IA Z M od ila
Modal

H o m o lo g a tio n  No

7niS Autra typa  da luspens ion  
O lhar typ a  o f suspansloh

a) Typa 
Typa

b) Nombra d ' i l im .  élastiquas 
Num bar o f alastic elements

c) Type d 'é lém . élastiques 
Type of e lastic elements

A vant /  Front A rrié ra  /  ftaa r

1 2 - •*

NOT NCR

T1) Train avan t 1 com plet déposé
C om plete  dismounted fron t 1 axle

T2) Train avant 2 com ple t déposé
Complete dismounted fro n t 2 axle

U t) Train a rr ié ra  1 com ple t déposé 
C om plete  dismounted rear 1 axle

U2) Train a rrié ra  2 com p le t déposé 
Complete dism ounted rea r 2 axle

4UT0W



M arqua
Maka

LIÀZ
H o m o loga tion  No

Modela
Modal

111.154 D
T -  4 0 1 8

X -l)  Dassin da la suspension 
Draw ing o l lha suspension

r

ANNEX Noa 1

X*2) 0«sstn  de la suspension 
Draw ing of the suspension

ANNEX No

9»
O
=3
Urn.

I
It

o

3
2



H o m o lo g a tio n  No

Marqua
Maka

70 6 . S tab ilisa tau r  
Stabilisar

a) Longuaur afiicaca 
E llacliva length

b) Diamàtra allicaca 
EKactIva diamatar

c) Matériau 
Material

LIAZ Modèle
Modal 111.1 54

’ Avant /  Front A rriè re  /  Rear

1 2 1 2

820 t" m m 800 m m

40h11 m m 40h11 m m

a c ie r  14 260a7 ACIER 14 260.7

X M ) Dassin ou photo du stabilisataur avant 1 ■)
Drawing or photo of fro n t 1 stabiliser

XI-2) Dassin ou photo du stabilisateur avant 2 
Drawing or photo of fron t 2 stabiliser

7s \  0 * ^  J
XI-3) Dessin ou photo du stabilisateur a rriè re  ÂNNEX N O a ^ î ^  ’  XK<^^Cassin ou photo du stabilisateur a rr iè re  2 

Drawing or photo of rea r 1 stabiliser ^  photo of rea r 2 stabiliser

«

a
o 7 0 7 . A m o r t is s e u rs

S h o ck  a b s o rb e rs

a) Nombre par roua 
Num ber par wheel

Avant /  Front S Q A rriè re  /  Rear

1 2 1 2

2

— — 1— ?  ---------------------------------

23 [ 5 T  F .i.s .A . )s;l

S fl'H U T O tl® ® !^



M arqua
Make LIAZ

8. TRAJN ROULANT /  RUNNING GËAR

Modèle
Model

111 e 1 54 D
H o m o lo g a tio n  No

801. Roues : 
W heels :

a) Diamètre 
D iameter

b) Largeur 
W idth

c) Roues jum elées 
Double wheels

Avant /  Front

1 24 0 '

370

non
no

oui non
yes no

Arrié re  /  Rear

1 24- 0 mm

370

non
no

oui non
yes no

803. F re ins ; 
B rakes :

a) Système de (reinage *
Braking system

b) Nombre de maître-cylindres 
Num ber of master cylinders

e) Servo-frein 
Servo-brake

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

oui
yes

non
no

A AIR COMPRIMÉ. A DEUX CIRCUITS

b1) Alésages
--------------  Bores -----------------------------------------------------

:1) Marque et type AUTOBRZDY, 443 612 241 003
Make and type -------------- ---------------------------------------------------------------------------

d1) Emplacement 
Location

V-1) Frein avant 1 
F ron t 1 brake

V-2) Frein avant 2 
F ron t 2 brake

3
a

\O T { ,

. l

2 4

R I.S .A .



Marqua
Maka

L IA Z
M od tl

1 11.1 54 D
H o m o lo g a tio n  No

T - 4  0 1 8

W-1) Frein a rr iè re  1 
Rear 1 brake

W-2) Frein a rriè re  2 
Hear 2 brake

ff-tS O  *

e)

• ' )

0

H )

12)

(3)

M)

Nombre de cylindrea par 
roue
Number o< cy lin d e r! per 
w liee l

Alésage
Bore

Freins i  tambours ;
Orum brakes :

Diamètre Intérieur 
Internai diameter

Nombre de garnitures par 
roue
Number of lin ings per 
wheel

Longueur développée des 
garnitures
Developed length of lin ings

Largeur des garnitures 
Width of lin ings

Avant /  Front A rriè re  /  Rear

1 2 1 2

1 1

1 0 0 m m 1 4  0  mm m m

4  2 0 + /-1 .5 mm + /-1 .5  mm 4 20 + ̂ ' '  * ♦ / • t . *  mm

4 4

608 +/-> S mm ♦ / - 1.5 mm 808 +/■’ 5 mm + / - 1.S mm

1 5 0  + /-1  mm ♦ / • !  mm 180 +/-1 mm ♦ / • I  mm

I

s

3
â 2S

F.I.S.A.



Marqua
Maka LIAZ M odal*

M od*l 111 .1 54 D

H o m o lo g a tio n  No

’ ^ . 4 0 1 8

g) Freins i  disques ; 
Disc brakes :

g1) Nombre de plaquettes par 
roue
Number of pads per wheel

g2) Nombre d 'é trie rs par roue 
Number o( calipers per 
wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur maximale du 
disque
Maximum disc thickness

gS) Diamètre extérieur du 
disque
External diameter of disc

g6) Diamètre extérieur de
fro ttem ent des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de
fro ttem ent des plaquettes 
Internai diameter of pads' 
rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des 
plaquettes
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant /  Front

mm

+ / -1 .5 mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5 mm

oui non
yes no

+ /-1.S mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5 mm

+ /-1 .5  mm

oui non
yes no

Arriè re  /  Rear

+ /-1 .5  mm

+ /-1.5  mm

oui non
yes no

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1.S mm

+ /-1 .5  mm

oui non
yes no

h) Fre in de stationnement : 
Parking brake :

h2) Em placem ent de commande 
Location of lever

h i )  Systèm e de commande 
C ontro l system

PAR CYLINDRES AVEC RESSORTS

A CAPOTE DE LA MOTEUR

h3) Effet sur roues Avant 1 Avant 2
On w hich wheels Front 1 Front 2

Arrière 2 
Rear 2

i) Frein ralentisseur
Retarder braking system

i l )  M arque et type
Make and type —

non
no

3
0

12) P rinc ipe  de fonctionnement 
Principle of operation

13) Diamètre de l'é lément tournant (si prévu) 
Diameter of rotating element (if provided)

2S
m 3



3
=9

H o m o lo g a tio n  No

Marqua
Maka

LIÂZ Modàla
Modal 111 al 54 D

■ > ■ • ' -,a ■:• '. ■ ,••■•■•• ■' '*h;' ■« J

804. D irac tion  : 
S taarlng  :

b) Rapport 
Ratio —

•) Typa HYDRAULIQUE, DU TYPE MCNOBLOC, AVEC ECROU
T y p a --------------------------------------------î ----------------------------------------------------------1------------------------------------

c) Sarvo-assistanca 
Powar assistad

22,7

OUI
yes

: 1

Typa TECHNOMETRA HR 420 6-L
Typa -------------------------------------------------------------------------------------

d) Roues directrices 
Steered wheels

e) Am ortisseur de direction 
S teering damper

A vant /  Front

oui
yes

non
no

oui non
y«s no

Arrié ra  /  Rear

non
no

oui non
yes no

i 
a
uj

î
a

27



M«rqu«*
Mak* LIAZ Modela

Model 111,154 D

H om o loga tion  No

1 - 4 0  18

9. CABINE /  CAB

9 0 1 . In té r ie u r :  
In te r io r  :

d) S ièges 
Seats

a) Ventiiation 
Ventiiation

OUI
yes

b) Chauffage 
Heating

OUI
yes A

c) Climatisation 
Air conditioning

n(

d3) Nombre 
Num ber

0 Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof

OUI
yes

I I )  Type 
Type

A SOULEVER

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
O pening system for side windows

f2) Système de commande t a  i r a  t k t
Control system - A .. LA MAIN

MEGHANIQ.UB

X) Tableau de bord 
Dashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

ü.
2

2 S a u to ^ 5



M arqua
M a k t

LIÂZ Modela
Modal

H o m o loga tion  No

111.154 D

9 0 2 . E x té r ie u r  ;
E x te r io r  :

c) Matériau des portières 
Ooor material

a) Nombre de portes 
Number ol doors

ACIER CARBCHEUX

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

ACIER CARBCKEÜX

0 Matériau de la cabine 
Cab material

h) Matériau de lunette arriére 
Rear window material ~

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

ACIER CARBCKEUX

VERRE TREMPE

i) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter window material

I) Matériau du pare-choc avant ACIER CARBCNEUX 
Material of front bumper --------------------------------------------------------

m) Matériau du garde-boue avant PQLYPROPÏLENE
Material of front mudguard -----------------------------------------------

f  XllO PARTIES DE CARROSSERIE SYNTmETlQUES /  SYNTHETIC PAFITS OF THE BODY :

91
O
u.

IO

5
f
0
uù

ï
s

29



H o m o lo g it io n  No

M arqua
Maka

LIAZ Modala
Modal

111.154 D

f  INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPIJEMENTARY INFORMATION :

n.
c
aw
O
2o

§
I
c
O

Ua
e
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

H o m o loga tion  No

Groupe
Group T4

RCHE D'HOMOLOGATION ADDUIONNELUE POUR MOTEURS SURAUMENTES PAR TLIRBOCOMPRESS0jR(S) 
ADOmONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicule: Constructeur 
Vshielo: Manulacturer LIAZ S .Â . Modèle et typa 

Modal and type 11 lo i 54 D

Hom ologation valable à partir du 
H om ologation valid as Irom

334. S ura lim enta tion  
Turbocha/g ing

a) Marque et type du turbocompresseur ÔZM K36 4064 /  21 .21
Make and type of the turbocharger -------------------------------------------------------------------------

b) Carter de turbins : 
Turbine housing :

b1) Nombre d 'en trées des gaz d'échappement 
Number of exhaust gas entries

b2) Matériau FCNTE GRISE MODULÉE
Material ---------------------------------------------------------------------

1

c) Roue de turbine : 
Turbine wheel :

c l)  Matériau 
Material

ACIER COULÉ

c2) Nombre d'aubes 
Number of blades 12 c3) Hauteur(s) des aubes 

Height(s) of blades 25.3 + /•  0.5 mm

Oi
o
a
0
1
3

i
5
o

c4) Cotes A, B, C, selon le schéma suivant
Dimensions A. B. C. according to the following sketch

31,7

15

96.5

+ /•  0.4 mm 

+ /•  0.5 mm 

+ /-  0.3 mm

eS) Aubes variables 
Variable blades

non

d) Carter da compression : 
Im peller housing :

d1) Nombre d'entrées d 'a ir (mélange) 
Number of air entries (gas)

SORTIE

EXI T

d2) Matériau 
Material

FCNTE D ALUMINIUM



M a r^u *
Maka

L1ÂZ Modàla
Modal

111.154 D
■i r,

a) Roua da eomprassion : 
Im pallar whaal :

aZ) Nombre d'aubas 
Number o l blades

12

’  a1) Matériau 
Material

ALUMINIUM COULÉ

a3) Hautaur(s) das aubas 
Haight(s) o l blades 16,25 + /- O.S m m

s4) Cotes A, B, C, selon la schema suivant
Dimensions A, 8, C, according to the following sketch

A

B

C

21 ,8

6,3

104.0

+ /- 0.4 mm 

+ /• 0.5 mm 

+ /• 0.4 mm

A «—

ENTREE

ENTER

eS) Aubas variables 
Variable blades

n(ion
10

Régulation da la pression : 
Pressure regulation ;

I I )  Type de régulation de la pression: 
Type o l pressure ad|ustment:

by-pass
bypass El soupape de décharge 

relief valve 0 autre cas 
other case

12) Type de la soupape 
Type o l the valve

NON

g) Système d'échappement : 
Exhaust system :

g1) Dimensions intérieures de(s) évantual(s) tuyau(x)
d 'échappem ent entre co llecteur d'échappement et 
turbocom presseur
Internai dimensions o l the possible exhaust plpa(s) 
between exhaust manifold and turbocharger

53

h) Refroidissement de l'a ir  d 'admission : h t) oui
Cooling o l intake air : yes

I
a
o

hZ) Systèm e 
System 0 air/air

air/air

h3) Diamètre de l'entrée d 'a ir 1 0 0  
A ir Inlet diameter __________

□ air/eau
air/water 0  simple 

single-
passe

ngla-llow □ double-passe
doubla-llow

h4) Diamètre de la sortie d’air 
Air outlet diameter

100

4UT0W



M arqu*
Mak«

L1ÂZ

P H O T O S

M odal*
Modal

H o in o lo g a lio n  No

1 1 1 . 1 5 4  D
1- 4  0 t8

K)' Vua da dessus du turbocompresseur L) Vua da (sea du turbocompresseur 
Front view of turbocherger

i

M) Vue de côté du turbocompresseur 
Sida view o( turbocherger

/  < ; y  6%

C after de turbine du turbocompresseur 
Turbine housing of turbocharger

é i
9

0) Soupape et m ontage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass installation ol turbocharger

i z  ! 0 ^ *^  - " i

^ ^ ^ ^ Q ^ ^ y s t e m e  d 'échappem ent entre collecteur et turbocompresseur 
Exhaust system between manifold and turbocompressor

' Z  : ! S j;

AUTOt^O



M arque
Make

LIAZ M o d è l e

M o d e l
n  1 . 1  ^  D

n o m o io g a iio n  n o

4 0 1 e

Û) C arter de compresseur du turbocompresseur 
Com pressor housir^g of turbocharger

I n , l

R) Echangeur intermédiaire déposé 
In le rco o le r dismounted

e
p
8

Z) Echangeur intermédiaire monte 
In tercoo ler mounted



' « v y a i i o n  n o

M arou«
Mak« LIAZ M odal*

Mod*! 1 1 K 1  54 D T - 4  0 1 8

D E S S I N S  /  D R A W IN G S

V) Entrés d *s  gaz d '<chapp*m *n t dans tu rb in * d * comprssssur 
Exhaust gas In lst to Ih * eomprsssor tu rb in *

VI) S o rti* d*s gaz d'éehappsment da tu rb in * d * compresseur 
Exhaust gas outlet (rom the compressor turbine

■+---------------

M ;2

VII)  ̂ £nlr«« d ’air (melange) dans carter de compresseur 
Air (gas) in let to the compressor housing

Vill) Sortie d ’air (mélange) du carter de compresseur 
Air (gas) outlet from the compressor housing

M 1 = 2

3

5
§

i

a
0

I
S

^0



n o m o io y a iio n  no

M arqua
M ake LIAZ M o d iU

Mod«l
111.154 D

Ï - 4  0 18

IX) O iip o s itif réglant la prassion da aurallmantation 
Oavica ragulating tha turbocharging pressure

Prassion standard 
Standard pressure

bar Procédure de contrôla da la pression 
Procedure lo r checking the pressure

3a
5
§

3
0

su.
s

UAMK



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

H o m o lo g il io n  No

Qroup«
Oroup T4

1- 4  0 1 6
E x ien jion  No

O t / 0  11 /»
nChE D’EXTENSION D ’HOMOLOGATION POUR CARROSSERIE PORTEUSE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR LOAD-BEARING BODYWORK

0 V O Variante option / Option variant

véh icu la : Construcleur 
Vehicle: Manufacturer

LIAZ Modèle et type 
Mode! and type 111.154 D

Hom ologation valable i  partir du 
Hom ologation valid as from 01 JAIi 1993

A) Carrossarla vue de 3/4 avant 
Bodyw ork seen from 3/4 front

B) Carrosserie vue de 3/4 arriére 
Bodywork seen from 3/4 rear

û a MK  1 c

1. GENERALITES /  GENERAL

121. M a té r ia u  da la  carrosserie  
B o d yw o rk  m ateria l

ACIBR CARBCNEUX, ALUMINIUM

I  Z  DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

5 00

4 200

^  221. F o ld s  m in im um  da la  carrosserie
?  M in im um  w eight of bodyw ork

3
a

222. Longueu r 
Length

223. L a rg e u r 
^  W idth

2 4 50

224. H auteur 
H eight

223. D is tance  ca rrosserie-cab ine  
D is tance  bodywork-cab

1 500

200

226 . O U la n c e  v e r t ic a le  c a r ro s te r le -c h Assis 
V e r t ic a l d is ta n c e  b o d y w o rk - c h a s s is



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

H o m o lo g a tio n  No

G roupa *T" Â
Group I ‘

E x ia n iio n  No

0 2 / 0  i iVO

RCLIE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION POUR CARROSSERIE PORTEUSE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR LOAD-BEARING BODYWORK

I X I V  0  Variante option /  Option variant

véh icu la ; C on iiruc tau r 
Vehicla: Manulacturar

LlÂ Z Modèle et type 
Model and type

H om ologation valabla i  partir du 
H om ologation valid as Irom 01 JAN. 1993i

A) Carrossarie vua da 3/4 avant 
B odyw ork saan Irom 3/4 Iront

8) Carrossaria vue da 3/4 arriéra 
Bodywork seen Irom 3/4 rear
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1. GENERALTŒS /  GENERAL

i i c m :

i \
l i

1 2 1 . U a ta r ia u  d a  la  c a r ro s s e r ie  
B o d y w o rk  m a te r ia l

ACIER GARBCNEUX, ALUMINIUM

5 2. DIMENSIONS. POIDS /  DIMENSIONS, W EIGHT

580 “a

4 600

<  2 2 1 . P o id s  m in im u m  de la  c a r ro s ie r ia
°  U in im u m  w a ig h l o f b o d y w o rk

^  2 2 2 . L o n g u a u r
f  L a n g th
3
a

2 2 3 . L a rg e u r  
^  W id th

£

2 4 50

2 2 4 . H a u te u r 
H e ig h t

2 2 3 . D is ta n c e  c a r ro s s e r ie -c a b in e  
D is ta n c e  b o d y w o rk -c a b

1 500

200

2 2 6 . D is ta n c e  v e r t ic a le  c a r ro s s e r ie -c h â s s is  
V e r t ic a l d is ta n c e  b o d y w o rk - c h M
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